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Astronomické spínací hodiny PALADIN 170 413 easy
Astronomické spínací hodiny jsou určeny pro spínání osvětlení nebo jiných zařízení 
v závislosti na aktuálním datu, času a zeměpisných souřadnic daného místa. Hodiny 
automaticky vypočítávají časy pro východ a západ slunce v daném místě.
Hodiny mají týdenní program, digitální (LCD) displej, programovatelné pomocí smartphonu 
prostřednictvím NFC (přes volnou aplikaci iOS a Android - Save‘ n carry), přípustná teplota 
okolí -30°C až +55°C, šedá barva, časová základna - QUARTZ (křemíkový oscilátor).

Obrázek Obj. č. Typové označení Program Počet 
kanálů

Počet 
modulů

Paměťová 
místa

EAN kód Bal./ks  

1081301 Paladin 170 413 easy denní 1 2 4 1

PALADIN 170 413 easy
 Jednoduché programování
 Napájení 230 V, 50 Hz
 Max proud. zatížení 16 A
 Záloha chodu cca 10 let
 Teplota prostředí -30 až +50°C
 Spínací funkce Astro - ON/OFF,

 Noc - ON/OFF
 Žárovky - 2000 W
 Nekompenzované zářivky

 1000 W
 Kompenzované zářivky

 sériově - 1000 W
 Kompenzované zářivky

 paralerně - 550 W
 CFL - 200 W
 LED (230 V) - 200 W

Rozměry

Schéma zapojení

4 0 2 2 7 0 9 2 3 5 9 0 9

Technické údaje

Napájecí napětí 230 V, 50–60 Hz ( jiná napětí na vyžádání)
Vlastní spotřeba 0,2–1,0 W (podle stavu sepnutí)
Kontakt (bezpotenciálový) Přepínací kontakt, šířka rozepnutí < 3 mm (µ)
Materiál kontaktu AgSnO2

Spínací výkon 16 A / 250 V~při cosφ =1

(ohmické/odporové a induktivní zatížení) 10 A / 250 V~ při induktivním zatížení cosφ=0,6
Min. spínací výkon 1000 mW (10 V / 10 mA)
Max. náběhový spínací proud 50 A
Nejkratší spínací interval 1 minuta

Časová základna QUARTZ - Křemíkový oscilátor

Záloha chodu (při 20°C) Cca 10 roků (závisí na životnosti lithiové baterie)

Kryt Samozhášivý termoplast

Montáž do rozvaděče Profilová nosná lišta 35 mm (DIN EN 60715)

Typ připojení Šroubové svorky (zasouvací svorky)

Krytí IP 20 podle DIN EN 60529

Třída krytí II při montáži v souladu s určením

Minimální požadavky Android Version 4.4
iOS 11.0
Bluetooth 4.1

Příslušenství (volně ke stažení) Aplikace - Save`n Carry (programování pomocí bluetooth)

Programování pomocí NFC

                     Aplikace Save‘ n carry
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-90 min +90 min -90 min +90 min

make it
  easy

NEBEZPEČÍ
Zabudování a montáž elektrických přístrojů smí provádět pouze odborník. V ostatních případech hrozí 
nebezpečí požáru a zásahu elektrickým proudem!
Před montáží a demontáží odpojte síťové napětí!
Přístroj smí být uveden do provozu pouze pod napětím, které je uvedeno na výrobním štítku výrobku!

Einbau und Montage dürfen nur von einer Elektrofachkraft durchgeführt werden! Anderenfalls besteht 
Brandgefahr oder die Gefahr eines elektrischen Schlages!

or Montage und Demontage Netzspannung freischalten!
Nur an die auf dem Gerät angegebene Spannung und Frequenz anschließen!

For at undgå brandfare og risiko for elektrisk stød må installation og montage af elektrisk udstyr kun udføres af 
autoriseret installatør!
!Afbryd netspændingen før montering og afmontering!

ilslut forsyningsspænding/frekvens som angivet på mærkaten på produktet!

La instalación y montaje de equipos eléctricos debe ser llevada a cabo solamente por personal especializado. 
De lo contrario existe riesgo de fuego o peligro de descargas eléctricas!
¡Desconecte la tensión de red, antes de proceder al montaje o desmontaje!
Para la conexión del interruptor horario, respetar estrictamente las indicaciones de tensión y de frecuencia que 
figuran en la etiqueta!

Sähkölaitteen kokoonpano ja asennus tulee jättää valtuutetulle sähkömiehelle. Muussa tapauksessa on 
sähköiskun tai tulipalon vaara!

erkkojännite on katkaistava ennen asennusta/purkamista!
arkista ja kytke syöttöjännite kytkentäkaavion mukaisesti!

L´ installation et le montage ne doivent être effectués que par les électriciens! Sinon il y a danger d´incendie ou 
d´électrocution.
Déconnectez la tension secteur avant tout montage et démontage!
Strictement respecter les indications de tension et de fréquence mentionnées sur la plaque d´identité!

The installation and assembly of electrical equipment must be only carried out only by a skilled Person! 
Otherwise fire danger or danger of an electric shock exists!
Disconnect the mains power supply prior to installation and/or disassembly!
Connect the supply voltage/frequency as stated on the product!

’installazione ed il montaggio delle apparecchiature elettriche deve essere eseguito da personale esperto! Vi è 
un pericolo di infiammabilità e shock elettrico!
Prima del montaggio o dello smontaggio scollegare la tensione di rete!
Collegare l’apparecchiatura rispettando le indicazioni di tensione e frequenza indicate sul prodotto!

In verband met brandgevaar of het risico op een elektrische schok dient inbouw en montage uitsluitend door een 
elektro vakman te geschieden!

oor montage en demontage eerst de netspanning uitschakelen!
Uitsluitend aansluiten op de spanning en frequentie zoals aangegeven op het typeplaatje!

Innbygging og montering må kun utføres av autorisert elektroinstallatør! Dersom dette ikke overholdes, er det 
fare for brann eller elektrisk støt!
Koble fra nettspenningen før montering og demontering!
Koble til kun den spenningen og frekvensen som er angitt på typeskiltet!

OSTRZEŻENIE
Instalacja powinna odbyć się przy pomocy odpowiednich narzędzi oraz przez wykwalifikowaną osobę! W 
przeciwnym razie istnieje niebezpieczeństwo pożaru lub porażenia prądem elektrycznym!
Przed montażem i demontażem należy odłączyć napięcie sieciowe!
Należy podłączyć zasilanie o właściwym napięciu / częstotliwości jaka jest podana na tabliczce znamionowej!

 instalação e montagem dos equipamentos eléctricos deve ser levada a cabo apenas por pessoal 
especializado. Caso contrário existe risco de fogo e perigo de descargas eléctricas!
Antes da montagem e da desmontagem, desligar a tensão da rede!
Para a ligação do interruptor horário, respeite estritamente as indicações de tensão e de frequência que figuram 
na etiqueta!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Установка и монтаж электрического оборудования должны выполняться опытным персоналом
Существует опасность возгораемости и электрического удара!
Перед монтажом и демонтажом оборудования отключите питание!
Присоединяйте оборудование, учитывая указания в отношении напряжения и частоты, которые были
указаны на изделии!

Installation och montering av elektrisk utrustning får endast utföras av behörig person! Annars finns risk för brand 
eller elektrisk kortslutning!
Före montering och demontering ska nätspänningen frikopplas!
Anslut till endast till den driftspänning och frekvens som finns angivet på produkten!

Jedná se o jednoduché ASTRO hodiny PALADIN 170413 easy. Pojem ASTRO ve 
většině lidí vyvolá pocit, že půjde o složitý algoritmus programování vhodný 
jen pro specialisty. Pravda je ovšem jiná, pár rychlých kroků v intuitivním menu 
a hodiny jsou nastavené. Pojďme se na to podívat konkrétně – nejprve je 
nastavení regionu CZ a prvního dvojčíslí PSČ – tímto krokem jsme nastavili 
lokalitu a hodiny již dopočítají časy západu a východu slunce. V dalším kroku 
máme možnost tyto časy sepnutí kontaktu odložit až o 90 min. (respektive 
posunout dobu sepnutí ještě před západem slunce také až o 90 min.). Spořiví 
jedinci ocení možnost rozepnutí kontaktu relé během hluboké noci, např. od 
01:00 do 03:00. Ono se zdá, že to je zbytečné, ale v součtu dob spínání během 
celého roku dokáží hodiny ušetřit až desetitisíce korun, a to už je pádný 
argument. Posledním krokem je nastavení doby rozepnutí kontaktu při východu 
slunce – i zde máme možnost čas odložit či posunout dopředu.
Spínací hodiny PALADIN 170413 easy to předurčuje k široké škále použití, 
vyjmenujme si alespoň pár z nich: ovládání nočního venkovního osvětlení jak v 
soukromém, tak průmyslovém odvětví, ovládání veřejného osvětlení, 
světelných reklam, osvětlení výloh a mnohé další aplikace, kde potřebujeme 
zajistit sepnutí v době po západu slunce a rozepnutí kontaktu v době, kdy 
slunce opět vychází. To vše nezávisle na roční době. Spínací hodiny PALADIN 
170413 easy, to je jednoduchá obsluha, rychlé a intuitivní programování a 
spolehlivý chod. Spínací hodiny lze navíc nastavit i bez připojeného napájení. 
Pokud budeme provádět jednotné nastavení vícero kusů těchto hodin, práci 
nám zjednoduší mobilní aplikace pro chytrý telefon s operačním systémem 
ANDROID. Přenos dat (nastavení) pak probíhá bezdrátovou technologií NFC 
(Near Field Communication) – stačí přiblížit telefon k displeji. Aplikace je 
zdarma ke stažení na GOOGLE PLAY a je v češtině.

PALADIN 170 413 easy

Z
áp

ad
 s

lu
nc

e

V
ýc

ho
d 

sl
un

ce

Posun doby sepnutí Posun doby rozepnutí

záloha chodu

C
R

 2
0
3
2

NEBEZPEČÍ
Zabudování a montáž elektrických přístrojů smí provádět pouze odborník. V ostatních případech hrozí 
nebezpečí požáru a zásahu elektrickým proudem!
Před montáží a demontáží odpojte síťové napětí!
Přístroj smí být uveden do provozu pouze pod napětím, které je uvedeno na výrobním štítku výrobku!

Einbau und Montage dürfen nur von einer Elektrofachkraft durchgeführt werden! Anderenfalls besteht 
Brandgefahr oder die Gefahr eines elektrischen Schlages!

or Montage und Demontage Netzspannung freischalten!
Nur an die auf dem Gerät angegebene Spannung und Frequenz anschließen!

For at undgå brandfare og risiko for elektrisk stød må installation og montage af elektrisk udstyr kun udføres af 
autoriseret installatør!
!Afbryd netspændingen før montering og afmontering!

ilslut forsyningsspænding/frekvens som angivet på mærkaten på produktet!

La instalación y montaje de equipos eléctricos debe ser llevada a cabo solamente por personal especializado. 
De lo contrario existe riesgo de fuego o peligro de descargas eléctricas!
¡Desconecte la tensión de red, antes de proceder al montaje o desmontaje!
Para la conexión del interruptor horario, respetar estrictamente las indicaciones de tensión y de frecuencia que 
figuran en la etiqueta!

Sähkölaitteen kokoonpano ja asennus tulee jättää valtuutetulle sähkömiehelle. Muussa tapauksessa on 
sähköiskun tai tulipalon vaara!

erkkojännite on katkaistava ennen asennusta/purkamista!
arkista ja kytke syöttöjännite kytkentäkaavion mukaisesti!

L´ installation et le montage ne doivent être effectués que par les électriciens! Sinon il y a danger d´incendie ou 
d´électrocution.
Déconnectez la tension secteur avant tout montage et démontage!
Strictement respecter les indications de tension et de fréquence mentionnées sur la plaque d´identité!

The installation and assembly of electrical equipment must be only carried out only by a skilled Person! 
Otherwise fire danger or danger of an electric shock exists!
Disconnect the mains power supply prior to installation and/or disassembly!
Connect the supply voltage/frequency as stated on the product!

’installazione ed il montaggio delle apparecchiature elettriche deve essere eseguito da personale esperto! Vi è 
un pericolo di infiammabilità e shock elettrico!
Prima del montaggio o dello smontaggio scollegare la tensione di rete!
Collegare l’apparecchiatura rispettando le indicazioni di tensione e frequenza indicate sul prodotto!

In verband met brandgevaar of het risico op een elektrische schok dient inbouw en montage uitsluitend door een 
elektro vakman te geschieden!

oor montage en demontage eerst de netspanning uitschakelen!
Uitsluitend aansluiten op de spanning en frequentie zoals aangegeven op het typeplaatje!

Innbygging og montering må kun utføres av autorisert elektroinstallatør! Dersom dette ikke overholdes, er det 
fare for brann eller elektrisk støt!
Koble fra nettspenningen før montering og demontering!
Koble til kun den spenningen og frekvensen som er angitt på typeskiltet!

OSTRZEŻENIE
Instalacja powinna odbyć się przy pomocy odpowiednich narzędzi oraz przez wykwalifikowaną osobę! W 
przeciwnym razie istnieje niebezpieczeństwo pożaru lub porażenia prądem elektrycznym!
Przed montażem i demontażem należy odłączyć napięcie sieciowe!
Należy podłączyć zasilanie o właściwym napięciu / częstotliwości jaka jest podana na tabliczce znamionowej!

 instalação e montagem dos equipamentos eléctricos deve ser levada a cabo apenas por pessoal 
especializado. Caso contrário existe risco de fogo e perigo de descargas eléctricas!
Antes da montagem e da desmontagem, desligar a tensão da rede!
Para a ligação do interruptor horário, respeite estritamente as indicações de tensão e de frequência que figuram 
na etiqueta!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Установка и монтаж электрического оборудования должны выполняться опытным персоналом
Существует опасность возгораемости и электрического удара!
Перед монтажом и демонтажом оборудования отключите питание!
Присоединяйте оборудование, учитывая указания в отношении напряжения и частоты, которые были
указаны на изделии!

Installation och montering av elektrisk utrustning får endast utföras av behörig person! Annars finns risk för brand 
eller elektrisk kortslutning!
Före montering och demontering ska nätspänningen frikopplas!
Anslut till endast till den driftspänning och frekvens som finns angivet på produkten!

Jednoduché programování 
pomocí NFC

Vyměnitelná baterie (CR 2032) 
s 10 letou zálohou chodu

Jednoduché programování - stačí 
přiblížit telefon k displeji.

max. 1 cm

APP

NFC active


